
Zmluva o uskladnení minerálnych olejov
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a podľa 

§ 1 ods. 14 zákona č. 343/2015 o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov 
(ďalej len „Zmluva")

Objednávateľ
Názov:
Sídlo:
Adresa na doručovanie: 
Štatutárny orgán:
IČO:
Bankové spojenie:
Č. účtu:
(ďalej len „Objednávateľ"

Slovenská republika - Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica
Mierová 23, 815 11 Bratislava
Mgr. Jozef Kiss, MA, prezident finančnej správy
42 499 500
Štátna pokladnica
SK14 8180 0000 0070 0043 7837

a
Poskytovateľ
Názov:
Sídlo:
Štatutárny orgán:

IČO:
IČ DPH:
Bankové spojenie: 
Č. účtu:
SWIFT CODE:

SLOVNAFT, a.s.
Vlčie hrdlo 1, 824 12 Bratislava
Ing. Marek Senkovič -  člen predstavenstva
JUDr. Oszkár Világi -  predseda predstavenstva
31 322 832
SK7120001713
Slovenská sporiteľňa, a.s.
IBAN SK69 0900 0000 0050 1495 8028 
GIBASKBX

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: SA, vložka č. 426/B 

(ďalej len „Poskytovateľ")

(Objednávateľ a Poskytovateľ spoločne ďalej aj ako „Zmluvné strany")

Článok I.
Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi za podmienok stanovených 
v tejto Zmluve nasledujúce služby:
- Uskladnenie minerálnych olejov v skladových nádržiach, železničných cisternách, iných vhodných 

obaloch Objednávateľa alebo Poskytovateľa v objektoch logistických terminálov na území Slovenskej 
republiky vrátane vykonania zisťovania množstva minerálnych olejov, plombovania a označovania 
skladových nádrží, obalov a cisternových návesov, stráženia minerálnych olejov a vykonávania 
pravidelnej kontroly technického stavu skladových nádrží, cisternových návesov, železničných cisterien, 
príp. iných na to určených obalov, v ktorých je uskladnený minerálny olej, ako i zabezpečenie 
protipožiarnej a ekologickej bezpečnosti uskladnených minerálnych olejov.

2. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi odplatu dojednanú v zmysle Článku IV. tejto Zmluvy.
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Článok II.
Práva a povinnosti Poskytovateľa

1. Poskytovateľ bude poskytovať služby opísané v Článku I. bod 1. tejto Zmluvy výlučne na základe písomnej 
požiadavky Objednávateľa, doručenej Poskytovateľovi v zmysle Článku III. bodov 1. až 3. tejto Zmluvy.

2. Poskytovateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu písomne informovať Objednávateľa o všetkých 
nepredvídaných udalostiach, ktoré sa vyskytli pri poskytovaní služieb podľa tejto Zmluvy, a ktoré ohrozujú 
obsah, úroveň alebo termín dodania služieb dohodnutý v príslušnej požiadavke, alebo ktoré môžu mať vplyv 
na zmenu pokynov Objednávateľa.

3. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť potrebné množstvo plomb, identifikačných nálepiek a výstražných symbolov 
pre náležité označovanie cisterien.

4. Poskytovateľ je povinný hlásiť každú zistenú technickú závadu na cisterne, skladovej nádrži alebo obale 
kontaktnej osobe Objednávateľa v Článku VIII. bode 2. tejto Zmluvy.

5. O každom odovzdaní a prevzatí minerálneho oleja spíšu Zmluvné strany preberací protokol. Preberací protokol 
podpisujú kontaktné osoby pre plnenie Zmluvy, ktoré boli stanovené v Článku VIII. bodu 2. tejto Zmluvy alebo 
osoby poverené/splnomocnené k takémuto podpisu. Poveriť/splnomocniť inú osobu na tento účel sú oprávnení 
okrem prezidenta finančnej správy aj riaditelia príslušných colných úradov, daňových úradov, riaditeľ 
Kriminálneho úradu finančnej správy ako aj ďalšie týmito osobami poverené osoby na vydávanie poverení 
príslušníkom finančnej správy za účelom podpisu preberacieho protokolu v zmysle tejto Zmluvy.

6. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby podľa tejto Zmluvy odborne, kvalitne a riadne. Poskytovateľ sa 
zaväzuje výstupy z kontrolných meraní, vážení, technických prehliadok, analýz a expertíznych skúmaní za 
účelom identifikácie uskladnených hmôt podľa Článku I. bodu 1. tejto Zmluvy odovzdať Objednávateľovi na 
základe písomných protokolov.

7. Poskytovateľ je oprávnený na plnenie predmetu tejto Zmluvy využiť služby subdodávateľov.

8. Poskytovateľ je oprávnený požadovať pri poskytovaní služieb potrebnú súčinnosť od Objednávateľa.

Článok III.
Práva a povinnosti Objednávateľa

1. Objednávateľ sa zaväzuje požiadať Poskytovateľa o poskytnutie služieb podľa tejto Zmluvy výlučne na základe 
písomnej požiadavky zaslanej doporučenou poštou, faxom alebo e-mailom kontaktnej osobe Poskytovateľa, 
uvedenej v Článku VIII. bode 2. tejto Zmluvy.

2. Písomná požiadavka podľa bodu 1. tohto článku musí obsahovať najmä:

a) opis požadovanej služby
b) predpokladaný čas plnenia zo strany Poskytovateľa
c) podmienky poskytovania služieb
d) predpokladané množstvo, resp. cenu minerálneho oleja, v závislosti od toho, ktorý údaj je v danom 

čase Objednávateľovi známy.
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3. Objednávateľ sa zaväzuje predkladať Poskytovateľovi písomné požiadavky na poskytnutie služieb podľa tejto 
Zmluvy 24 hodín pred požadovaným plnením; v neodkladných prípadoch sa Poskytovateľ zaväzuje v rámci 
svojich technických možností poskytovať služby bezodkladne od obdŕžania požiadavky, i keď ešte neuplynula 
lehota 24 hodín. V prípade, ak prevádzkové kapacity Poskytovateľa neumožňujú požiadavku zrealizovať 
a požiadavku odmietne, je povinný spolu s týmto odmietnutím doručiť Objednávateľovi návrh, v akej lehote je 
schopný požadované služby splniť. V prípade ak písomná požiadavka neobsahuje náležitosti požadované 
podľa tejto Zmluvy, resp. náležitosti potrebné na splnenie požadovanej služby, je Poskytovateľ oprávnený 
takúto požiadavku odmietnuť.

4. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi súčinnosť pri poskytovaní služieb, najmä riadne a včas 
a v požadovanej forme poskytnúť všetky podklady k realizácii objednaných služieb, ako aj oznamovať bez 
zbytočného odkladu Poskytovateľovi skutočnosti, ktoré majú pre Objednávateľa význam pri poskytovaní 
služieb. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi súčinnosť potrebnú na plnenie predmetu tejto 
Zmluvy, a to najmä odpovedať na predložené otázky a požiadavky a pod.

5. Objednávateľ sa zaväzuje písomne v požiadavke vyjadriť, ktorých služieb sa chce zúčastniť a v akom rozsahu. 
V prípade, že sa vyskytne potreba vykonania takýchto úkonov, ktoré nie sú zahrnuté v príslušnej požiadavke, 
Poskytovateľ je povinný vyžiadať si vyjadrenie Objednávateľa, či sa chce zúčastniť týchto úkonov.

6. Ak sa na plnenie predmetu tejto Zmluvy vyžaduje uskutočnenie právnych úkonov v mene Objednávateľa, 
zaväzuje sa Objednávateľ vystaviť Poskytovateľovi potrebné písomné plnomocenstvo bez zbytočného odkladu.

Článok IV.
Odplata a platobné podmienky

1. Celkový maximálny finančný limit tejto Zmluvy, t.j. za poskytovanie služieb podľa Článku I. bodu 1 tejto Zmluvy, 
je konečný a nesmie prekročiť hodnotu 35 000 eur bez DPH, t.j. 43 050 eur s DPH (slovom: 
štyridsaťtritisícpäťdesiat eur s DPH). Objednávateľ nie je povinný uvedený finančný limit vyčerpať počas trvania 
tejto Zmluvy.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že odplata za služby je stanovená nasledovne:
a) v prípade skladovania minerálnych olejov v železničných cisternách Poskytovateľa 14,68 

eur/železničná cisterna/deň (slovom: štrnásť eur a šesťdesiatosem centov) bez DPH,
b) v prípade skladovania minerálnych olejov v skladových nádržiach Poskytovateľa alebo iných 

vhodných obaloch Objednávateľa alebo Poskytovateľa 39,83 eur/m2 3 4/rok (slovom: tridsaťdeväť eur 
a osemdesiattri centov) bez DPH,

c) za využitie hasičskej asistencie 123,00 eur/h (slovom: stodvadsaťtri eur) bez DPH (vyjadruje hodinovú 
sadzbu 2 zamestnancov hasičského a záchranného zboru, dopravné náklady hasičského automobilu 
v priemere do 10 km a prácu čerpadla hasičského automobilu do 15 min.).

3. K odplate bude uplatnená DPH v zmysle platných právnych predpisov.

4. V prípade riadneho splnenia si zmluvných záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy je Poskytovateľ oprávnený 
vystaviť Objednávateľovi faktúru za poskytnuté služby za predchádzajúci kalendárny mesiac, a to v lehote 
podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o 
DPH").
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5. Cena za služby je splatná na základe faktúry Poskytovateľa, a to bezhotovostným prevodom na bankový účet 
Poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Riadne vystavená faktúra Poskytovateľa je splatná do 30 dní 
odo dňa doručenia originálu faktúry Objednávateľovi poštou na jeho fakturačnú adresu uvedenú v záhlaví tejto 
Zmluvy. V prípade, že tento deň pripadne na sobotu, nedeľu alebo deň pracovného pokoja, za deň splatnosti 
faktúry sa považuje nasledujúci pracovný deň. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania fakturovanej 
sumy z účtu Objednávateľa.

6. Faktúra vystavená Poskytovateľom bude obsahovať všetky náležitosti faktúry podľa § 74 zákona o DPH alebo 
podľa ustanovení zákonov platných v iných členských štátoch zodpovedajúcich § 74 zákona o DPH.

7. Faktúra Poskytovateľa musí tiež obsahovať nasledujúce údaje a prílohy:

a) označenie faktúry a jej číslo,
b) obchodné meno, právnu formu, sídlo a identifikačné číslo Poskytovateľa a označenie obchodného

registra, v ktorom je Poskytovateľ zapísaný, ako aj číslo takéhoto zápisu a nasledovné identifikačné
údaje Objednávateľa:
1. Názov: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
2. Adresa sídla: Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica
3. IČO: 42499500
4. Bankové spojenie: Štátna pokladnica
5. Číslo účtu: SK14 8180 0000 0070 0043 7837
6. Adresa na doručenie faktúr: Mierová 23, 815 11 Bratislava,

c) registračné číslo tejto Zmluvy, pokiaľ jej bolo pridelené,
d) predmet tejto Zmluvy a dátum dodania predmetu tejto Zmluvy,
e) deň vystavenia faktúry, lehotu jej splatnosti, odtlačok pečiatky a podpis oprávnenej osoby

Poskytovateľa,
f) IBAN Poskytovateľa, na ktorý sa má bezhotovostný prevod uskutočniť,
g) celkovú fakturovanú sumu s DPH, prípadne celkovú fakturovanú sumu bez DPH,
h) ďalšie náležitosti vyplývajúce z platných a účinných právnych predpisov.

8. Ak faktúra nezodpovedá požiadavkám podľa bodu 7. tohto článku Zmluvy alebo ak faktúra obsahuje 
nesprávne údaje, má Objednávateľ právo vrátiť faktúru bez jej úhrady Poskytovateľovi na opravu alebo 
doplnenie. Poskytovateľ túto faktúru podľa charakteru nedostatkov opraví alebo vystaví novú faktúru. Nová 
lehota splatnosti začne plynúť až po doručení opravenej alebo riadne doplnenej faktúry Objednávateľovi. Na 
splatnosť opravenej alebo riadne doplnenej faktúry sa primerane vzťahuje dojednanie podľa bodu 5. tohto 
článku.

9. V prípade, ak z označenia platby uskutočnenej Objednávateľom jednoznačne nevyplýva, ktorú faktúru touto 
platbou uhrádza, bude platba považovaná za úhradu najskôr splatnej faktúry za úrok z omeškania a následne 
najskôr splatnej dlžnej sumy.

10. Poskytovateľ a Objednávateľ sú oprávnení jednostranne zmeniť čísla bankového spojenia a banku, o čom 
v dostatočnom predstihu písomne upozornia druhú Zmluvnú stranu, a zároveň druhú Zmluvnú stranu 
požiadajú o úhradu na nové číslo bankového účtu. Uvedené zmeny nebudú mať vplyv na splatnosť faktúry, 
vystavenej Poskytovateľom ešte pred oznámením týchto zmien druhej Zmluvnej strane.

11. Ak bude Objednávateľ v omeškaní so zaplatením faktúry alebo jej časti, je Poskytovateľ oprávnený fakturovať 
Objednávateľovi z dlžnej sumy úrok z omeškania, vo výške § 369a, v spojení s § 369 ods. 2 zákona č.
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513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník") a § 1 ods. 
1 nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka, 
v znení neskorších predpisov.

Článok V.
Zodpovednosť za škodu

1. Zmluvné strany sa pri náhrade škody budú riadiť ust. § 373 a nasl. Obchodného zákonníka.

2. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť maximálne úsilie na predchádzanie vzniku škôd a zníženie ich rozsahu.

3. V zmysle dohody Zmluvných strán Poskytovateľ nezodpovedá Objednávateľovi za nepriame škody.

4. Pokiaľ si Objednávateľ neplní svoje povinnosti riadne a včas podľa Článku III. tejto Zmluvy, Poskytovateľ nie 
je v omeškaní s plnením a nie je zodpovedný za škodu, ktorá tým Objednávateľovi vznikla.

Článok VI.
Povinnosť zachovávať mlčanlivosť a ochrana osobných údajov

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, o ktorých sa dozvedeli od 
druhej Zmluvnej strany pri plnení tejto Zmluvy alebo v rámci samotného plnenia predmetu tejto Zmluvy. Ak 
nie je ďalej v tejto Zmluve ustanovené inak, za dôvernú informáciu sa považuje akýkoľvek údaj, podklad, 
poznatok, dokument alebo akákoľvek iná informácia, bez ohľadu na formu jej zachytenia:

a) ktorá sa týka Zmluvnej strany (informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, všetky 
zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, 
pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace 
štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom 
priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane),

b) ktorá bola poskytnutá Zmluvnej strane druhou Zmluvnou stranou alebo získaná Zmluvnou stranou ešte 
pred nadobudnutím platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, pokiaľ sa týka jej predmetu a/alebo obsahu, 
informácia vyplývajúca z rokovania o tejto Zmluve, jej prílohách alebo dodatkoch, ktorú si Zmluvné strany 
poskytli, sprístupnili alebo nadobudli v súvislosti s touto Zmluvou, jej uzavretím či plnením,

c) ktorá je výslovne Zmluvnou stranou označená ako „dôverná", „confidential", „proprietary" alebo iným 
obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej Zmluvnej strane,

d) pre spracúvanie ktorej je všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej 
republike stanovený osobitný režim (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, telekomunikačné 
tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje a utajované skutočnosti).

2. S výnimkou osobných údajov dotknutých osôb dôvernou informáciou nie je táto Zmluva vrátane jej príloh, 
informácie, ktoré sa bez porušenia tejto Zmluvy stali verejne známymi, informácie získané Zmluvnou stranou 
oprávnene inak, ako od druhej Zmluvnej strany, a informácie, ktoré je Objednávateľ povinný sprístupniť alebo 
zverejniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 211/2000 Z. z.") alebo 
iného právneho predpisu platného a účinného na území Slovenskej republiky. S výnimkou osobných údajov
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dotknutých osôb sa za dôverné informácie tiež nepovažujú informácie, ktoré sú v deň podpísania tejto Zmluvy 
verejne známe alebo ktoré sa už v tento deň dali zadovážiť z bežne dostupných zdrojov; informácie, ktoré sa 
stali po dni podpísania tejto Zmluvy verejne známymi alebo ktoré sa po tomto dni už dajú zadovážiť z bežne 
dostupných zdrojov, a to inak než v dôsledku porušenia povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku 
Zmluvy; informácie, z ktorých povahy vyplýva, že Zmluvná strana nemá záujem o ich utajenie, ak ich Zmluvná 
strana výslovne neoznačila za dôverné.

3. Zmluvné strany sa zaväzujú spracúvať dôverné informácie druhej Zmluvnej strany výlučne na účel, na ktorý 
im boli poskytnuté, odovzdané, sprístupnené alebo na ktorý boli akýmkoľvek iným spôsobom Zmluvnými 
stranami na základe tejto Zmluvy získané, pričom Zmluvné strany dôverné informácie na iný účel spracúvať 
nesmú. V prípade, že Zmluvná strana poskytne druhej Zmluvnej strane dôvernú informáciu v listinnej podobe, 
druhá Zmluvná strana je povinná bezodkladne po pominutí účelu disponovania s ňou vrátiť ju Zmluvnej strane, 
ktorá jej túto dôvernú informáciu poskytla.

4. Zmluvné strany sú povinné prijať také technické, personálne a organizačné opatrenia, ktoré zabezpečia 
primeranú ochranu dôverných informácií a súčasne sa zaväzujú, že dôverné informácie budú ochraňovať 
najmenej s rovnakou starostlivosťou, ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však 
najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred náhodným alebo 
neoprávneným zneužitím, poškodením, zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo iným znehodnotením, 
nedovoleným prístupom, sprístupnením alebo zverejnením, ako aj pred akýmikoľvek inými neprípustnými 
formami ich spracúvania, pričom ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo 
iným spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej Zmluvnej strany tretej osobe alebo 
tretej strane, s výnimkou prípadov, kedy by týmto postupom konali v rozpore s platnou právnou úpravou.

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú Zmluvnú stranu o porušení povinnosti mlčanlivosti bez 
zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto porušení dozvedia.

6. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak Zmluvnej strane na základe zákona, 
medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná, alebo na základe rozhodnutia príslušného 
orgánu vznikla povinnosť sprístupniť alebo zverejniť dôvernú informáciu druhej Zmluvnej strany alebo jej časť. 
O vzniku takejto povinnosti sa budú Zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného odkladu s výnimkou 
prípadov, ak tak stanovuje zákon, medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, alebo 
rozhodnutie príslušného orgánu.

7. Porušením povinnosti mlčanlivosti nie je, ak Poskytovateľ poskytne dôvernú informáciu svojmu 
subdodávateľovi, audítorovi, právnemu, daňovému alebo inému odbornému poradcovi, ale len za 
predpokladu, že tieto subjekty takúto dôvernú informáciu nevyhnutne potrebujú spracúvať pre účely plnenia 
tejto Zmluvy, a zároveň za predpokladu, že tieto subjekty sú viazané povinnosťou mlčanlivosti na základe 
všeobecne záväzných právnych predpisov, resp. že Poskytovateľ zabezpečí, aby tieto subjekty boli viazané 
povinnosťou chrániť dôverné informácie v zmysle tohto článku Zmluvy minimálne v rovnakom rozsahu, ako 
sú viazané Zmluvné strany.

8. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje štatutárnych orgánov Zmluvných strán, ktoré si navzájom 
poskytli na účel uzatvorenia tejto Zmluvy, v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov - ďalej len 
„Nariadenie GDPR") a so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení
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niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 18/2018 Z. z."), pričom Zmluvné strany 
tieto osobné údaje na iný účel spracúvať nesmú.

9. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje kontaktných osôb Zmluvných strán, uvedené v Článku 
VIII. bode 2. tejto Zmluvy, poskytnuté, resp. ktoré budú poskytnuté v zmysle Článku VIII. bodu 3. tejto Zmluvy, 
navzájom medzi Zmluvnými stranami na účel uvedený v Článku VIII. bode 2. tejto Zmluvy, v súlade s 
Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom Zmluvné strany tieto osobné údaje na iný účel 
spracúvať nesmú.

10. Zmluvné strany uvádzajú, že pri stanovení rozsahu osobných údajov kontaktných osôb Zmluvných strán, 
uvedených v Článku VIII. bode 2. tejto Zmluvy, resp. ktoré budú poskytnuté v zmysle Článku VIII. bodu 3. tejto 
Zmluvy navzájom medzi Zmluvnými stranami, postupovali, resp. budú postupovať v súlade so zásadou 
minimalizácie osobných údajov uvedenou v ustanovení článku 5 ods. 1 písm. c) Nariadenia GDPR, a tieto 
osobné údaje sú, resp. budú tak primerané, relevantné a obmedzené na rozsah, ktorý je nevyhnutný 
vzhľadom na účel uvedený v Článku VIII. bode 2. tejto Zmluvy, na ktorý ich budú Zmluvné strany spracúvať.

11. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje subdodávateľov Poskytovateľa a osôb oprávnených 
konať za subdodávateľov Poskytovateľa uvedených v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, poskytnuté Poskytovateľom 
Objednávateľovi na základe ustanovenia § 41 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, na účel uvedený v Článku I. bode 1. tejto 
Zmluvy, v súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom Zmluvné strany tieto osobné 
údaje na iný účel spracúvať nesmú.

12. Osobné údaje dotknutých osôb v zmysle bodov 8., 9. a 11. tohto článku Zmluvy sa ďalej spoločne označujú 
len ako „Osobné údaje".

13. Účely spracúvania Osobných údajov uvedené v Článku I. bode 1. a v Článku VIII. bode 2. tejto Zmluvy, sa 
spolu s účelom uzatvorenia tejto Zmluvy, na ktorý si Zmluvné strany vzájomne poskytli osobné údaje svojich 
štatutárnych orgánov v zmysle bodu 8. tohto článku Zmluvy, ďalej spoločne označujú len ako „Účely".

14. Zmluvné strany sú povinné v súlade s Nariadením GDPR a príslušnými ustanoveniami zákona č. 18/2018 Z. 
z. zaviazať svojich zamestnancov a subdodávateľov, resp. ich zamestnancov, ako oprávnené osoby, ktoré sa 
v rámci plnenia tejto Zmluvy u Zmluvných strán oboznámia s Osobnými údajmi, povinnosťou spracúvať 
Osobné údaje v rozsahu poučenia a povinnosťou mlčanlivosti a ochrany Osobných údajov podľa Nariadenia 
GDPR a zákona č. 18/2018 Z. z., a to aj po skončení trvania tejto Zmluvy a rovnako aj po skončení ich 
pracovného alebo iného zmluvného vzťahu so Zmluvnými stranami, resp. subdodávateľmi. Splnenie 
povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety je Zmluvná strana povinná na písomnú výzvu druhej Zmluvnej 
strany kedykoľvek hodnoverne preukázať.

15. S výnimkou postupu podľa bodu 16. tohto článku Zmluvy, Zmluvné strany nesmú spracúvať Osobné údaje 
prostredníctvom sprostredkovateľa, t. j. prostredníctvom subjektu, ktorý by Osobné údaje spracúval v mene 
a na základe zdokumentovaných pokynov Zmluvných strán.

16. V prípade, ak je nevyhnutné, aby tretia strana (v postavení sprostredkovateľa - ďalej len „Sprostredkovateľ") 
v mene Zmluvnej strany a výlučne na základe jej zdokumentovaných pokynov spracúvala Osobné údaje, 
ktoré Zmluvná strana spracúva ako prevádzkovateľ v zmysle ustanovenia článku 4 ods. 7 Nariadenia GDPR 
a ktoré boli Zmluvnej strane poskytnuté druhou Zmluvnou stranou na základe tejto Zmluvy, Zmluvná strana 
sa zaväzuje zabezpečiť, aby Sprostredkovateľ tieto Osobné údaje spracúval výlučne za podmienok
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stanovených legislatívou platnou a účinnou na území Slovenskej republiky upravujúcou oblasť ochrany 
osobných údajov (ďalej len „Legislatíva") a na základe osobitného právneho titulu, ktorým bude zmluva o 
poverení sprostredkovateľa spracúvaním osobných údajov, uzatvorená medzi Zmluvnou stranou a 
Sprostredkovateľom na základe ustanovenia článku 28 ods. 3 Nariadenia GDPR (ďalej len „Zmluva o 
poverení"), ktorá bude zaväzovať Sprostredkovateľa voči Zmluvnej strane, a to ešte pred tým, ako 
Sprostredkovateľ začne spracúvať Osobné údaje v mene a na základe zdokumentovaných pokynov Zmluvnej 
strany. Zmluvná strana v Zmluve o poverení stanoví predovšetkým predmet, dobu, povahu a účel spracúvania 
Osobných údajov, typ, zoznam (rozsah) Osobných údajov, ktoré bude Sprostredkovateľ spracúvať, kategórie 
dotknutých osôb a povinnosti a práva Zmluvnej strany, ako aj ďalšie podmienky stanovené Legislatívou.

17. Zmluvná strana, ktorá bude postupovať podľa bodu 16. tohto článku Zmluvy, informuje o svojom zámere 
druhú Zmluvnú stranu, a to ešte pred uzatvorením Zmluvy o poverení, pričom je zároveň povinná v rámci tejto 
informácie poskytnúť druhej Zmluvnej strane identifikačné údaje Sprostredkovateľa.

18. V prípade zániku tejto Zmluvy sú Zmluvné strany povinné Osobné údaje odstrániť zo svojich informačných 
systémov do 10 pracovných dní odo dňa zániku tejto Zmluvy, a to vrátane všetkých kópií a záloh týchto 
Osobných údajov, a to za predpokladu, že ďalšie spracúvanie Osobných údajov Zmluvnou stranou nie je 
potrebné a/alebo Zmluvná strana nemá Legislatívou uloženú povinnosť Osobné údaje ďalej spracúvať.

19. Zmluvné strany sú povinné pravidelne preverovať trvanie Účelov spracúvania Osobných údajov a po ich 
splnení bez zbytočného odkladu zabezpečiť výmaz Osobných údajov, pokiaľ to nebude v rozpore s inými 
povinnosťami Zmluvných strán stanovenými platnou právnou úpravou.

20. Zmluvné strany si navzájom zodpovedajú v plnom rozsahu za škodu, ktorá im vznikne porušením alebo 
nesplnením povinností druhou Zmluvnou stranou pri spracúvaní a ochrane Osobných údajov, vyplývajúcich z 
ustanovení tejto Zmluvy a všeobecne záväzných právnych predpisov.

21. Ochrana Osobných údajov podľa tejto Zmluvy trvá aj po ukončení zmluvného vzťahu založeného touto 
Zmluvou a zaväzuje aj právnych nástupcov Zmluvných strán. Ukončenie zmluvného vzťahu nemá vplyv na 
prípadný nárok na náhradu škody, ktorá Zmluvnej strane vznikla porušením alebo nesplnením povinností 
druhou Zmluvnou stranou podľa tohto článku Zmluvy.

22. Zmluvné strany sa zaväzujú vykonať kontrolu oprávnenosti spracúvania Osobných údajov a informácií 
poskytnutých na základe tejto Zmluvy druhou Zmluvnou stranou, a to na základe písomnej žiadosti druhej 
Zmluvnej strany, podanej listinnou formou alebo formou autorizovaného elektronického podania, 
prostredníctvom svojich kontrolných útvarov a o výsledku kontroly bezodkladne poskytnúť druhej Zmluvnej 
strane relevantné informácie.

23. Ostatné podmienky spracúvania Osobných údajov sa riadia Legislatívou.

Článok VII.
Vis maior

1. Nepovažuje sa za porušenie tejto Zmluvy, ak ktorákoľvek zo Zmluvných strán nemôže plniť svoje zmluvné 
povinnosti z dôvodu prekážky, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej Zmluvnej strany a bráni jej v splnení 
jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná Zmluvná strana túto prekážku alebo jej 
následky odvrátila alebo prekonala, a že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala (napr. vojna, 
celoštátny štrajk, zemetrasenie, záplava, požiare, teroristický útok, atď.). Na základe požiadavky druhej
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Zmluvnej strany, dotknutá Zmluvná strana predloží doklad o existencii okolnosti vylučujúcich 
zodpovednosť/vis maior, ktorý vydajú príslušné úrady alebo organizácia zastupujúca záujmy krajiny pôvodu.

2. Pokiaľ sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak, zmluvne dohodnuté termíny sa predlžujú o dobu trvania 
okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis maior. Ak doba ich trvania presahuje 30 dní, ktorákoľvek zo 
Zmluvných strán je oprávnená písomne odstúpiť od tejto Zmluvy bez akýchkoľvek negatívnych právnych 
dôsledkov pre odstupujúcu Zmluvnú stranu.

3. Pred ukončením Zmluvy budú Zmluvné strany viesť rokovania o možnej zmene v obsahu tejto Zmluvy. Ak 
takéto rokovania nebudú úspešne ukončené do 10 dní, je možné od tejto Zmluvy odstúpiť.

4. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť, alebo ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti má vedieť, že 
poruší svoju povinnosť zo zmluvného vzťahu je povinná oznámiť písomne druhej Zmluvnej strane povahu 
prekážky, ktorá bráni, alebo bude brániť v plnení povinnosti, ojej dôsledkoch a predpokladanom trvaní. 
Správa sa musí podať bez zbytočného odkladu po tom, čo sa povinná Zmluvná strana o prekážke dozvedela, 
alebo pri náležitej starostlivosti mohla dozvedieť. Škody vyplývajúce z neskorého oznámenia o hrozbe alebo 
vzniku vis maior bude niesť Zmluvná strana zodpovedná za takéto neskoré oznámenie.

Článok VIII.
Kontaktné osoby

1. Zmluvné strany sú povinné počas plnenia tejto Zmluvy si poskytovať vzájomnú súčinnosť a navzájom sa 
informovať o každej dôležitej skutočnosti, ktorá môže mať vplyv na plnenie ich povinností podľa tejto Zmluvy.

2. Pre komunikáciu medzi Objednávateľom a Poskytovateľom boli stanovené tieto kontaktné osoby a kontaktné 
body tak, aby obsah vzájomnej komunikácie umožňoval trvalé zachytenie jeho obsahu v každej fáze 
komunikácie:

a) za Objednávatelá:

b) za Poskytovateľa: 

vo veciach operatívnych:

vo veciach zmluvných:

3. Zmluvné strany sú počas trvania tejto Zmluvy oprávnené kedykoľvek zmeniť kontaktné osoby uvedené v bode 
2. tohto článku Zmluvy. V prípade, že ktorákoľvek Zmluvná strana bude mať počas trvania tejto Zmluvy 
záujem na zmene svojej kontaktnej osoby, je povinná túto zmenu bez zbytočného odkladu písomne oznámiť 
druhej Zmluvnej strane bez potreby uzatvorenia písomného dodatku k tejto Zmluve. Príslušná zmena

9



oprávnenej osoby podpísaná štatutárnym orgánom Zmluvnej strany je voči druhej Zmluvnej strane účinná 
najskôr v deň nasledujúci po dni doručenia písomného oznámenia prostredníctvom poštového doručovateľa 
o príslušnej zmene oprávnenej osoby druhej Zmluvnej strane.

Článok IX.
Doba platnosti Zmluvy a podmienky jej ukončenia

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do 
vyčerpania finančného limitu pre túto Zmluvu uvedeného v Článku IV. bode.1 tejto Zmluvy, podľa toho, ktorá 
skutočnosť nastane skôr.

2. Zmluvu je možné ukončiť pred uplynutím doby definovanej v bode 1. tohto článku Zmluvy aj písomnou 
dohodou Zmluvných strán ku dňu uvedenému v takejto dohode Zmluvných strán.

3. Ktorákoľvek Zmluvná strana je oprávnená písomne vypovedať túto Zmluvu bez uvedenia dôvodu a bez 
povinnosti na náhradu škody s dvojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane. 
Výpoveď musí byť zaslaná druhej Zmluvnej strane doporučeným listom s doručenkou na adresu druhej 
Zmluvnej strany pre doručovanie uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. Pokiaľ si Zmluvná strana, ktorej bola 
výpoveď adresovaná, písomnú výpoveď zaslanú týmto spôsobom z akéhokoľvek dôvodu neprevezme, 
považuje sa výpoveď za doručenú na 5. deň odo dňa jej odoslania, aj keď sa Zmluvná strana o doručení 
(uložení na pošte) nedozvedela. Ak Zmluvná strana, ktorej bola výpoveď adresovaná, odmietne výpoveď 
prevziať, považuje sa táto za doručenú dňom, kedy bolo prevzatie Zmluvnou stranou odmietnuté.

4. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy pri podstatnom porušení Zmluvy, pričom Zmluva zaniká 
dňom doručenia odstupujúceho prejavu Poskytovateľa Objednávateľovi, a to bez akejkoľvek povinnosti 
Poskytovateľa na náhradu škody, ak:

a) Objednávateľ a/alebo osoba konajúca v jeho mene, alebo v jeho zastúpení, zásadne porušil 
podmienky Etického kódexu pre obchodných partnerov Skupiny SLOVNAFT, alebo

b) Objednávateľ poruší svoju povinnosť zachovávať mlčanlivosť, ku ktorej sa zaviazal v tejto Zmluve, 
alebo

c) Vyhlásenie alebo správanie/konanie Objednávateľa poškodilo dobré meno alebo podnikateľskú 
dôveryhodnosť Poskytovateľa, alebo

d) Objednávateľ opakovane alebo závažne porušil ďalšie svoje zmluvné povinnosti uvedené v tejto 
Zmluve a neodstránil ich ani v primeranej lehote určenej v písomnej výzve Poskytovateľa.

V prípadoch vyššie uvedených je Poskytovateľ podľa svojho uváženia oprávnený odstúpiť od Zmluvy.

5. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak Poskytovateľ porušil svoju povinnosť 
zachovávať mlčanlivosť, ku ktorej sa zaviazal v tejto Zmluve, pričom Zmluva zaniká dňom doručenia 
odstupujúceho prejavu Objednávateľa Poskytovateľovi, a to bez akejkoľvek povinnosti Objednávateľa na 
náhradu škody.
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6. V prípade odstúpenia od Zmluvy zo strany ktorejkoľvek Zmluvnej strany si Zmluvné strany do 30 dní odo dňa 
doručenia odstúpenia vzájomne vyrovnajú všetky pohľadávky a záväzky vzniknuté do dňa nadobudnutia 
účinnosti odstúpenia od Zmluvy.

7. Písomné oznámenie o odstúpení od Zmluvy sa doručuje druhej Zmluvnej strane doporučeným listom 
s doručenkou zaslaným na adresu pre doručovanie uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. Pokiaľ si dotknutá 
Zmluvná strana písomné oznámenie o odstúpení od Zmluvy zaslané týmto spôsobom z akéhokoľvek dôvodu 
neprevezme, považuje sa odstúpenie od Zmluvy za doručené na 5. deň odo dňa jeho odoslania, aj keď sa 
dotknutá Zmluvná strana o doručení (uložení na pošte) nedozvedela. Ak dotknutá strana odmietne odstúpenie 
od Zmluvy prevziať, považuje sa toto za doručené dňom, keď bolo prevzatie odmietnuté.

8. Zánik Zmluvy podľa tohto článku sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto Zmluvy, 
zmluvných ustanovení týkajúcich sa voľby práva, riešenia sporov medzi Zmluvnými stranami, zmluvnej pokuty 
a ostatných ustanovení, ktoré podľa tejto Zmluvy alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení 
tejto Zmluvy.

Článok X.
Zápis v registri partnerov verejného sektora

1. Poskytovateľ vyhlasuje, že vzhľadom na finančné plnenie z tejto Zmluvy si je vedomý skutočnosti, že sa 
považuje za partnera verejného sektora v zmysle ustanovenia § 2 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„ZoRPVS"), a musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register"), ktorého správcom 
a prevádzkovateľom je Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky. Poskytovateľ v tejto súvislosti 
zároveň vyhlasuje, že spĺňa všetky podmienky stanovené ZoRPVS a bude si plniť všetky povinnosti, ktoré mu 
zo ZoRPVS vyplývajú.

2. Poskytovateľ tiež vyhlasuje, že v prípade, ak bude plniť predmet tejto Zmluvy prostredníctvom 
subdodávateľov, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra v zmysle ZoRPVS, musia byť títo v čase 
uzavretia tejto Zmluvy v registri zapísaní. V prípade, ak počas platnosti tejto Zmluvy dôjde k právoplatnému 
výmazu subdodávateľa z registra, je Poskytovateľ povinný okamžite ukončiť plnenie tejto Zmluvy 
prostredníctvom takéhoto subdodávateľa. Porušenie povinnosti vykonať overenie identifikácie konečného 
užívateľa výhod v zmysle § 11 ods. 2 ZoRPVS alebo nesplnenie povinnosti vykonať zápis oprávnenej osoby 
do registra včas v zmysle § 10 ods. 2 tretej vety ZoRPVS bude mať za následok, že Objednávateľ, s ktorým 
Poskytovateľ uzavrel túto Zmluvu, nemusí plniť svoje zmluvné povinnosti a nedostane sa tým do omeškania 
so splnením svojho záväzku.

3. Poskytovateľ je povinný informovať Objednávateľa bezodkladne o svojom výmaze z registra, ako aj o výmaze 
z registra každého subdodávateľa, ktorý sa bude podieľať na plnení predmetu tejto Zmluvy.

4. V súvislosti so zápisom do registra sa Zmluvné strany dohodli na tom, že za podstatné porušenie tejto Zmluvy 
v súvislosti so ZoRPVS sa právom Objednávateľa odstúpiť od tejto Zmluvy rozumie:

a) ak dôjde k výmazu Poskytovateľa, ako partnera verejného sektora, z registra počas platnosti tejto 
Zmluvy, alebo ak dôjde k výmazu subdodávateľa, prostredníctvom ktorého Poskytovateľ plní 
predmet tejto Zmluvy a ktorý je zároveň povinný byť zapísaný v registri, z registra,

b) ak je Poskytovateľ, ako partner verejného sektora, viac ako 30 dní v omeškaní so splnením 
povinnosti podľa § 10 ods. 2 tretej vety ZoRPVS,
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c) ak počas platnosti tejto Zmluvy použije Poskytovateľ subdodávateľa nezapísaného v registri, hoci 
takýto subdodávateľ mal byť v zmysle ZoRPVS zapísaný v registri, prípadne ak bol subdodávateľ 
počas plnenia predmetu tejto Zmluvy vymazaný z registra a Poskytovateľ ho aj napriek tomu naďalej 
používal na plnenie predmetu tejto Zmluvy ako svojho subdodávateľa.

Článok XI.
Využitie subdodávateľov

1. V prípade, že Poskytovateľ využije pre plnenie tejto Zmluvy subdodávateľov v súlade s podmienkami určenými 
v procese verejného obstarávania, ktorého výsledkom je uzavretie tejto Zmluvy, je povinný uviesť údaje 
uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy o všetkých známych subdodávateľoch a podľa § 41 ods. 3 zákona o 
verejnom obstarávaní osobné údaje osoby oprávnenej konať za subdodávateľa. Osobné údaje osoby 
oprávnenej konať za subdodávateľa budú pri zverejnení tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv 
anonymizované.

2. V prípade zmeny subdodávateľa počas trvania tejto Zmluvy, musí subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu 
týka, spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 a 7 zákona o verejnom 
obstarávaní a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 8 zákona 
o verejnom obstarávaní.

3. Pravidlá pre zmenu subdodávateľov počas plnenia tejto Zmluvy sú v súlade s § 41 zákona o verejnom 
obstarávaní určené nasledovne:

a) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí spĺňať podmienky týkajúce sa osobného 
postavenia a neexistovali u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 8 
zákona o verejnom obstarávaní; oprávnenie poskytovať služby, preukazuje vo vzťahu k tej časti 
predmetu zákazky ktorú má subdodávateľ plniť,

b) akúkoľvek zmenu subdodávateľa Poskytovateľ písomne oznámi Objednávateľovi najneskôr 15 
kalendárnych dní pred jej uskutočnením s uvedením obchodného mena subdodávateľa, adresy sídla 
subdodávateľa a identifikačného čísla (IČO) subdodávateľa; resp. mena a priezviska subdodávateľa, 
trvalého pobytu subdodávateľa a dátumu narodenia subdodávateľa, pričom na takúto zmenu 
subdodávateľa strany dohody nie sú povinné uzavrieť dodatok k tejto Zmluve,

c) zmenou subdodávateľa nie je dotknutá zodpovednosť Poskytovateľa za plnenie tejto Zmluvy,
d) v prípade, ak je menený subdodávateľ držiteľom akéhokoľvek oprávnenia na výkon činnosti, 

certifikátu alebo iného dokladu požadovaného Objednávateľom ako verejným obstarávateľom v 
súťažných podkladoch, je Poskytovateľ povinný, súčasne s písomným oznámením podľa písm. b) 
tohto ods. Zmluvy predložiť Objednávateľovi dotknuté oprávnenie alebo certifikát alebo iný doklad, 
ktorého držiteľom je navrhovaný subdodávateľ.

Článok XII.
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa dohodli, že minerálne oleje, ktoré Objednávateľ uskladnil na základe Zmluvy o uskladnení 
minerálnych olejov 0747847/00CRZ zo dňa 18.07.2019 v znení jej Dodatkov č. 1 až č. 8 uzatvorenej medzi 
Objednávateľom a Poskytovateľom (ďalej len „doposiaľ uskladnené minerálne oleje") zostávajú uložené 
u Poskytovateľa a dňom nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy sa považujú za uskladnené minerálne oleje 
podľa tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa v tejto súvislosti dohodli, že práva a povinnosti k doposiaľ uskladneným
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minerálnym olejom sa dňom nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy riadia právami a povinnosťami tak ako sú 
uvedené v tejto Zmluve.

2. Túto Zmluvu možno zmeniť alebo dopĺňať len na základe dohody oboch Zmluvných strán, ktorá bude mať 
formu písomného dodatku, podpísaného oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán.

3. Zmena identifikačných údajov Poskytovateľa zapisovaných do obchodného registra (napr. sídla, zástupcu), 
ako aj číslo účtu Zmluvných strán, zmeny útvaru zodpovedného za uzatvorenie a plnenie Zmluvy alebo zmena 
kontaktných osôb sa nebudú považovať za zmeny vyžadujúce si uzavretie dodatku k tejto Zmluve. Zmluvná 
strana je povinná zmeny týchto údajov -  v závislosti od okolnosti prípadu -  oznámiť druhej Zmluvnej strane 
bez zbytočného odkladu písomne, najneskôr však 10 dní pred prijatím zmeny, alebo do 10 dní po nadobudnutí 
účinnosti konkrétnej zmeny (napr. registrácia).

4. Právne vzťahy, výslovne touto Zmluvou neupravené, sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka ako aj ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

5. Táto Zmluva a zmluvné vzťahy, ktoré na jej základe vznikajú, sa budú riadiť vo všetkých ustanoveniach 
právom Slovenskej republiky. Prípadné spory sa budú snažiť obe Zmluvné strany riešiť vzájomnou dohodou.

6. Táto Zmluva patrí medzi povinne zverejňované zmluvy (vrátane jej dodatkov) podľa § 5a zákona č. 211/2000 
Z. z., v spojení s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„Občiansky zákonník").

7. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. Ak 
oprávnení zástupcovia oboch Zmluvných strán nepodpíšu túto Zmluvu v ten istý deň, tak rozhodujúci je deň 
neskoršieho podpisu. Táto Zmluva nadobúda účinnosť dňa 01.01.2025, za predpokladu jej predchádzajúceho 
zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky podľa § 47a 
Občianskeho zákonníka.

8. Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, z toho tri (3) sú určené pre Objednávateľa a dva (2) sú určené 
pre Poskytovateľa. Ustanovenie podľa prvej vety tohto bodu Zmluvy sa neuplatní v prípade, že Zmluva bude 
oboma Zmluvnými stranami podpísaná kvalifikovaným elektronickým podpisom (KEP) v súlade so zákonom 
č. 272/2016 Z. z. o dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov (zákon o dôveryhodných službách) v znení neskorších predpisov a Nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných 
službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES (Nariadenie eIDAS).

9. Zmluvné strany výslovne prehlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, bola spísaná podľa ich skutočnej a slobodnej 
vôle, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s ňou ju podpisujú.

10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je:

Príloha č. 1 Informácie o subdodávateľoch

V Bratislave, dňa V ..................., dňa
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Za Objednávateľa: Za Poskytovateľa:

Mgr. Jozef Kiss, MA Ing. Marek Senkovič
prezident finančnej správy člen predstavenstva

Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky SLOVNAFT, a. s.

JUDr. Oszkár Világi 
predseda predstavenstva 

SLOVNAFT, a. s.
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Príloha č. 1 - Informácie o subdodávateľoch

Názov zákazky: Zmluva o uskladnení minerálnych olejov

Identifikácia uchádzača:
Obchodný názov:
Sídlo spoločnosti:
IČO:
Meno a priezvisko osoby oprávnenej 
konať v mene uchádzača:

Zoznam subdodávateľov: 1 bez subdodávky

N ázo v  a id e n tifik a č n é  ú d a je  
s u b d o d á v a te ľa  (a d re s a , IČO ):

P od ie l
zá k a zk y :

P re d m e t
s u b d o d á v k y :

Ú d a je  o  o s o b e  o p rá v n e n e j  
k o n a ť  za  s u b d o d á v a te ľa  

(m e n o , p rie zv is k o , a d re s a  
pob ytu  a d á tu m  n a ro d e n ia )

SLOVNAFT a.s.
Vlčie hrdlo 1, Bratislava 824 12 
31322832

V súlade s ustanovením § 41 ods. 1 ZVO verejný obstarávate!’ požaduje, aby uchádzač vo svojej ponuke uviedol podiel 
zákazky, ktorý má v úmysle zadať subdodávateľom, navrhovaných subdodávateľov a predmety subdodávok. Dokument 
obsahujúci tieto Informácie sa stane prílohou zmluvy, ktorú verejný obstarávate!’ uzavrie s úspešným uchádzačom.

Zároveň musí každý uchádzačom navrhovaný subdodávateľ spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia 
stanovené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávanla/resp. vo výzve na predkladanie ponúk, ktoré preukazuje vo vzťahu 
k tej časti predmetu zákazky, ktorú má ako subdodávateľ plniť. Doklady a informácie preukazujúce splnenie podmienok 
účasti týkajúceho osobného postavenia jeho subdodávateľov predkladá uchádzač vo svojej ponuke, resp. v čase 
ohlásenia/zmeny subdodávateľa.

Verejný obstarávate!’ upozorňuje, že v súlade s § 41 ods. 3 ZVO je úspešný uchádzač povinný najneskôr v čase uzatvárania 
Zmluvy s verejným obstarávateľom uviesť v tejto Zmluve údaje o všetkých známych subdodávateľoch, údaje o osobe 
oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Tieto Informácie sa 
neuvádzajú o dodávateľovi predmetu zákazky.

Verejný obstarávate!’ upozorňuje, že v súlade s § 11 ZVO sa povinnosť byť zapísaný do registra partnerov verejného sektora 
sa vzťahuje aj na subdodávateľa/subdodávateľov za podmienok podľa Zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 
sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

1V prípade, že uchádzač nehodlá využiť subdodávky -  uvedie „bez subdodávky“
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